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S I M E S

We reserve the right to change specifi cations without prior written notice

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE DELLA MORSETTIERA
INSTRUCTION TO INSTALL THE CLAMP
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION DU DOMINO

Rimuovere il portello da palo H con la chiave in dota-
zione
Estrarre il coperchio A e la morsettiera B dalla scatola C
Eseguire il cablaggio della linea dorsale (come rife-
rimento per la sguainatura dei cavi, vedere la dima 
riportata all’esterno della scatola)
In tale operazione considerare la max combinazione di 
cavi fascettabili,

1 + 1 cavo 4x16mm2 + 2 cavi 2 x 2,5mm2

4 + 4 cavi 1x16mm2 + 2 cavi 2 x 2,5mm2

Ricollocare la morsettiera ed il coperchio nella scatola
Completare il cablaggio della linea di derivazione alle 
lampade
Inserire la paretina di protezione D nelle guide della 
scatola
Stringere i cavi e i perni E della paretina D con la 
fascetta G
Rifi lare i setti di paretina F che sporgono dalle guide
Assicurarsi che il coperchio sia chiuso correttamente
Inserire la scatola nella feritoia del palo

Remove the pole door H with the supplied key
Pull out the cover A clamp B from the C
Carry out the wiring of the back line (please see the 
template on the box for the cable drawing)
Consider the maximum possible cable combination

1 + 1 cable 4x16mm2 + 2 cables 2 x 2,5mm2

4 + 4 cables 1x16mm2 + 2 cables 2 x 2,5mm2

Put again the clamp and the cover in the box
Complete the derication wiring to the lamps
Insert the small protection wall D into the box guides
Tighten cables and pivots E of the small wall D with 
the band G
Trim the baffl es of the small wall F that stretch out 
from the guides
Be sure that the the cover is well closed
Put the box into the pole opening
Close the opening with the pole door H

S I M E S PALO  PER  MINISLOT
POLE  FOR  MINISLOT

POTEAU MINISLOT

S.2846  H=4200mm

S.2848  H=6000mm
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INSTALLAZIONE TIRAFONDI S.2840

INSTALLATION PLANTED ROOT - S.2840
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S I M E SINSTALLAZIONE TIRAFONDI S.2840

INSTALLATION PLANTED ROOT - S.2840
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Piastra
Plate

6 Dopo aver predisposto il tubo currogato max 60mm centrale 
alla piastra. 
Realizzare il plinto di cemento armato con profondità 0,7m e 
lato 1m. 
Le dimensioni del plinto possono essere ottimizzate a seconda 
della consistenza del terreno, seguendo le indicazioni delle 
normative UNI EN 40.

After positioning of the tube for main cable max 60 mm in the 
centre of the plate.
Prepare the reinforced concrete footstall deep 0,7m and the 
side 1m.
The dimensions of the concrete footstall can be optimized 
according to the ground properties and in compliance with 
UNI EN 40 norms.
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INSTALLAZIONE PALO

POLE INSTALLATION 
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DADI DI REGOLAZIONE PER 

LA MESSA IN PERFETTA 

POSA

NUTS TO BE ADJUSTED FOR 

A PERFECT VERTICAL 

INSTALLATION
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